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ПРОГРАММА ВСТУПИТЕЛЬНОГО ЭКЗАМЕНА 

 

составлена в соответствии с приказом Министерства образования и науки 

Российской Федерации от 19 ноября 2013 года № 1259 «Об утверждении 

Порядка организации и осуществления образовательной деятельности по 

образовательным программам высшего образования – программам подготовки 

научно-педагогических кадров в аспирантуре (адъюнктуре)» и на основании 

письма Минобрнауки РФ № ИБ-733/12 от 22 июня 2011 года «О формировании 

основных образовательных программ послевузовского профессионального 

образования» на основе программы, разработанной Московским 

государственным лингвистическим университетом под общей редакцией 

академика РАО, доктора педагогических наук, профессора И.И. Халеевой и 

одобренной экспертным советом Высшей аттестационной комиссией 

Министерства образования Российской Федерации по филологии и 

искусствоведению. 

 

 

 

Программу составила: 

зав. кафедрой иностранных языков ИНЦ СО РАН   

 

____________________     Шульгина Людмила Алексеевна 

 

 

Программа обсуждена и одобрена на заседании Кафедры иностранных языков 

ИНЦ СО РАН «6» мая 2015 г. протокол № 7. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Требования к вступительному экзамену 

 

1. Письменный перевод текста по специальности, изданного в стране 

изучаемого языка, со словарем (объем-2000 печатных знаков, время на 

подготовку-60 мин.). Форма проверки: передача извлеченной 

информации на языке обучения. 

 

2. Чтение вслух оригинального текста по профилю специальности и устный 

перевод со словарем (объем-1000 печатных знаков, время на подготовку-

15 мин.). Форма проверки: передача извлеченной информации на языке 

обучения. 

 

3. Беседа на иностранном языке в пределах разговорных тем, 

предусмотренных программой за курс обучения иностранному языку в 

высшем учебном заведении, включая тему "Моя специальность". 
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